Lecture by Professor Eulalia Piñero Gil
“’Canis ex machina’: The Affective Role of Dogs in Edith Wharton’s “Kerfol”
Wednesday, November 9th at 15:30.
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 Zoom 
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In this lecture, Professor  Eulalia Piñero Gil  will analyze Edith Wharton’s gothic story “Kerfol” (1916) which is the writer’s outstanding contribution to the Gothic genre. Wharton was a believer in ghosts, gothic stories and their emotional power. She enjoyed reading and writing supernatural stories, and was obsessed by the terror these affective experiences provoked. For American writers like Wharton, the ghost story was an ideal vehicle for revealing the social ills present in American culture and society. In fact, most of these stories are often interpreted as critiques of paternalist and patriarchal marriage that produces and regulates gender and sexuality, and they tend to focus on women silenced by patriarchal power, as feminist scholars have suggested. My reading of the story also takes into account the emotions and feelings of the human and non-human protagonists. In this sense, Wharton’s “Kerfol” is a compelling testimony of how the protagonists emotionally face the ordeals of a distant time.  In the context of tensions and emotional conflicts, Wharton depicts how emotions circulate between the characters’ bodies (human and animal), and how their emotional lives expose a complex image of a patriarchal society. In the end, the American writer brilliantly represents how affects are a fundamental aspect of human and animal existence, and how social and cultural contingencies can influence the way in which her main characters experience and express them.
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Descripción generada automáticamente]
09 листопада 2022 р. запрошуємо на відкриту онлайн-лекцію «‘Canis ex machina’: the Affective Role of Dogs in Edith Wharton’s “Kerfol”»
Доповідачка – Еулалія Пінеро (Eulalia Piñero Gil) – професорка американської літератури, порівняльного літературознавства та гендерних студій в Автономному Університеті Мадрида (Universidad Autónoma de Madrid); президентка Іспанської асоціації американських студій (Spanish Association for American Studies, SAAS) і директорка Маґістерської програми з англійських студій та перекладу Автономному Університеті Мадрида. Еулалія Пінеро входила до складу правління Європейської асоціації американських досліджень (EAAS) та правління Іспанської асоціації англоамериканських досліджень (AEDEAN). Була викладачкою в Університеті Пердью (Purdue University), Сент-Луїському університеті (Saint Louis University), UNED, Мадридському Університеті Комплутенсе (Complutense University of Madrid) та Університеті Кастілья-Ла-Манча (University of Castilla-La Mancha). Еулалія Пінеро є експерткою Національного агентства з оцінки якості та акредитації Іспанії ANECA , а також була експерткою з оцінки Виконавчого агентства з досліджень Європейської комісії (the European Commission Research Executive Agency), програми DORA та дослідницької групи H2020.
Еулалія Пінеро була стипендіаткою в Університеті Пердью в Індіані, де вивчала порівняльну та американську літератури та отримала ступінь магістра. Крім того, вона отримала докторський грант на дослідження архіву американської поетеси-модерністки Маріанни Мур у «Бібліотеці та фундації Розенбаха» у Філадельфії та дві стипендії для аспірантів від канадського уряду на дослідження канадської та американської жіночої поезії та музики в Торонтському університеті (Toronto University).  Еулалія Пінеро є авторкою публікацій про американське Відродження, модернізм, жіночу літературу, порівняльне літературознавство та перекладознавство. Примітно, що вона була співредактором кількох робіт, зокрема Visions of Canada Approaching the Millennium (1999), Voices and Images of Women in 20th Century Theater. Anglo-American Women Playwrights (2002), Women and Art: Visions of Change and Social Development (2010,) Breaking a Sea of Silence: Interdisciplinary Reflections on Gender Violence (2013), and Live Deep and Suck all the Marrow of Life. H. D. Thoreau’s Literary Legacy (2020). . Вона також є авторкою критичного видання Extraordinary Narrations by E. A. Poe (Octaedro,1999), а також перекладу та критичного видання Bartleby, the Scrivener (Espasa Calpe, 2006). У 2012 році вона переклала та відредагувала The Awakening (Cátedra) Кейт Шопен, а в 2020 році — Complete Short Stories (Páginas de Espuma). За внесок у популяризацію цієї американської письменниці Еулалію призначили членом Дорадчого комітету Міжнародного товариства Кейт Шопен.
У 2018 році вона вперше переклала та відредагувала іспанською мовою A Pushcart at the Curb, Invierno en Castilla (Renacimiento) Джона Дос Пасоса. Зараз вона працює над монографією про трансатлантичний літературний діалог між Емілією Пардо Базан і Кейт Шопен.
Мова лекції: англійська
image1.jpeg




